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KORTFATTAD MOTIVERING

Den andra omgången av Erasmus Mundus (2009–2013) ska fortsätta med verksamheten i den 
första omgången (2004–2008), och dessutom ska det externa samarbetet integreras i det nya 
programmet, alla nivåer av den högre utbildningen omfattas, de europeiska studenternas 
finansieringsmöjligheter förbättras och möjligheterna till samarbete med högre 
utbildningsanstalter utökas.

Medan Erasmus Mundus-programmets huvudsakliga mål även i fortsättningen är främjande 
av ”hög kvalitet” utökas programmet under den andra omgången med en utrikespolitisk 
dimension genom att det externa samarbetet integreras. Medlen för denna del av programmet 
kommer att hämtas från instrument för externt bistånd, däribland det europeiska 
grannskaps- och partnerskapsinstrumentet (ENPI) och instrumentet för stöd inför 
anslutningen, vilka stöder den europeiska grannskapspolitiken respektive 
anslutningsprocessen. 

Utskottet för utrikesfrågor är det utskott som ansvarar för den demokratiska kontrollen av det 
europeiska grannskaps- och partnerskapsinstrumentet och instrumentet för stöd inför 
anslutningen, vilket i praktiken innebär att det tar emot alla relevanta strategidokument 
samtidigt som dessa översänds till medlemsstaterna. Parlamentet och kommissionen inleder 
sedan en dialog om de strategidokument som parlamentet önskar diskutera. 

Främjande av personliga kontakter, forskning samt utbildnings- och ungdomsutbyten är 
centrala aspekter av den europeiska grannskapspolitiken och EU:s utvidgningsstrategi, och de 
föreslagna ändringarna är avsedda som en garanti för att målen med de relevanta åtgärderna 
i programmet återspeglar prioriteringarna i ovannämnda politiska strategier.

Föredraganden anser emellertid att den svårhanterliga viseringspolitik som 
Erasmus Mundus-studenter ställs inför utgör ett stort hinder när det gäller att till fullo utnyttja 
de möjligheter som programmet medför. Eftersom viseringspolitiken faller inom 
medlemsstaternas behörighetsområde uppmanar föredraganden medlemsstaterna att vidta alla 
tänkbara åtgärder för att det ska bli enklare för Erasmus Mundus-studenterna att få och förnya 
sitt visum.

Slutligen anser föredraganden att det finns ett uppenbart behov av bättre samordning av 
information om programmet i tredjeländer, exempelvis via kommissionens delegationer och 
medlemsstaternas ambassader.
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ÄNDRINGSFÖRSLAG

Utskottet för utrikesfrågor uppmanar utskottet för kultur och utbildning att som ansvarigt 
utskott infoga följande ändringsförslag i sitt betänkande:

Ändringsförslag 1

Förslag till beslut
Skäl 2a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(2a) I förhandlingarna i samband med 
instrumenten för externt bistånd och det 
interinstitutionella avtalet om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk 
förvaltning nådde Europaparlamentet och 
kommissionen samförstånd på ett antal 
punkter rörande demokratisk kontroll och 
koherensen i de externa åtgärderna, vilket 
framgår av de förklaringar som bifogats 
det interinstitutionella avtalet. Samrådet 
och dialogen med Europaparlamentet 
kommer att löpa parallellt med 
parlamentets rättigheter enligt rådets 
beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999 
om de förfaranden som skall tillämpas vid 
utövandet av kommissionens 
genomförandebefogenheter1, särskilt 
artikel 8.
____________
1 EGT L 184, 17.7.1999, s. 23. Beslutet 
ändrat genom beslut 2006/512/EG 
(EUT L 200, 22.7.2006, s. 11).

Motivering

Avtalet om de nya instrumenten för externt bistånd – det europeiska grannskaps- och 
partnerskapsinstrumentet, stabilitetsinstrumentet och instrumentet för stöd inför anslutningen 
– ger Europaparlamentet ökad kontroll över tillämpningen av gemenskapens bistånd.
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Ändringsförslag 2

Förslag till beslut
Skäl 10a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(10a) Främjandet av gemensamma 
europeiska värderingar och personliga 
kontakter inom ramen för den europeiska 
grannskapspolitiken, särskilt genom 
utbildnings- och ungdomsutbyten, måste 
vara centrala aspekter av 
Erasmus Mundus-programmet – 
tillsammans med en politisk dialog som 
syftar till att intensifiera partnerländernas 
moderniserings- och reformarbete inom 
den högre utbildningen – och bidra till 
bättre kunskaper i främmande språk och 
ökad kännedom om främmande kulturer 
samt bidra till en ökad interkulturell 
dialog och konvergens med EU:s politik, 
bland annat Bologna- och 
Köpenhamnprocesserna. Lärar- och 
forskarmobilitet är ett viktigt led i det 
ökande forskningssamarbetet mellan EU 
och partnerländerna och i strävan att 
förstärka kvaliteten, men det är också 
viktigt att vidta åtgärder för att förhindra 
kompetensflykt på detta område.

Motivering

2008 är Europeiska året för interkulturell dialog, och EU bör också använda sitt Erasmus 
Mundus-program för att främja undervisning i främmande språk och kännedom om 
främmande kulturer och för att stödja den interkulturella dialogen. Samtidigt bör man betona 
vikten av att fortsätta med Bologna- och Köpenhamnprocesserna och uppmuntra mobilitet 
och utbyte bland lärare eftersom man därmed kan bidra till att förbättra utbildningens 
kvalitet. Dessutom bör tonvikt läggas på behovet av att förhindra kompetensflykt.
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Ändringsförslag 3

Förslag till beslut
Artikel 3 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Programmets övergripande mål är att 
höja den europeiska högre utbildningens 
kvalitet och främja dialog och förståelse 
mellan folk och kulturer genom samarbete 
med tredjeländer samt att främja de 
övergripande målen för EU:s yttre politik 
och bidra till tredjeländernas hållbara 
utveckling inom den högre utbildningen.

1. Programmets övergripande mål är att 
höja den europeiska högre utbildningens 
kvalitet och främja dialog, gemensamma 
europeiska värderingar och förståelse 
mellan folk och kulturer genom samarbete 
med tredjeländer samt att främja de 
övergripande målen för EU:s yttre politik, 
däribland främjande och konsolidering av 
demokrati och rättsstatsprincipen samt 
respekt för de mänskliga rättigheterna 
och de grundläggande friheterna, 
inbegripet jämställdhet mellan kvinnor 
och män, och att främja och bidra till 
tredjeländernas hållbara utveckling inom 
den högre utbildningen.

Motivering

Det är viktigt att införliva jämställdhetsperspektivet i alla politikområden.

Ändringsförslag 4

Förslag till beslut
Artikel 3 – punkt 2 – led da (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

da) att uppnå en regional balans i det stöd 
som ges inom ramen för partnerskap med 
tredjeländer, enligt bilagan.

Motivering

Man bör med programmet försöka uppnå en regional balans genom att stödja 
utbildningsutbyte med regioner som har högre läroanstalter av lägre ”kvalitet” och erbjuda 
särskilt stöd för dessa regioner.
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Ändringsförslag 5

Förslag till beslut
Artikel 6 – punkt 2 – led ba (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(ba) framför allt vidta åtgärder för att det 
ska bli enklare för 
Erasmus Mundus-studenterna att få och 
förnya sitt visum,

Ändringsförslag 6

Förslag till beslut
Artikel 6 – punkt 3 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(a) lämplig information, publicitet och 
uppföljning för de insatser som får stöd 
inom programmet,

(a) lämplig information, publicitet och 
uppföljning för de insatser som får stöd 
inom programmet, framför allt 
programmets synlighet i de berörda 
tredjeländerna,

Motivering

Man bör tydligare fokusera på programmets synlighet i tredjeländerna och tillgången till 
information i detta sammanhang.

Ändringsförslag 7

Förslag till beslut
Artikel 7 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. Kommissionen ska höra 
Europaparlamentet i enlighet med det 
interinstitutionella avtalet om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk 
förvaltning och rådets 
beslut 1999/468/EG, särskilt artikel 8.
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Motivering

Avtalet om de nya instrumenten för externt bistånd – det europeiska grannskaps- och 
partnerskapsinstrumentet, stabilitetsinstrumentet och instrumentet för stöd inför anslutningen 
– ger Europaparlamentet ökad kontroll över tillämpningen av gemenskapens bistånd. 
Samrådet och dialogen med parlamentet kommer att löpa parallellt med parlamentets 
rättigheter enligt rådets beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999, särskilt artikel 8, som 
föreskriver att parlamentet, om kommissionen överskridit sina genomförandebefogenheter, 
får lägga fram en resolution om detta.

Ändringsförslag 8

Förslag till beslut
Bilagan – insats I – sektion A – punkt 2 – led j

Kommissionens förslag Ändringsförslag

j) De skall fastställa en gemensam 
terminsavgift oavsett var studenterna 
i masterprogrammet faktiskt studerar.

j) De skall fastställa en gemensam 
terminsavgift oavsett var studenterna 
i masterprogrammet faktiskt studerar. 
Genomförandeorganet för utbildning, 
audiovisuella medier och kultur kommer 
att dra konsortieavgifterna från 
stipendierna och utbetala dem till den 
samordnande institutionen, som kommer 
att vidarebefordra dem till de deltagande 
universiteten i enlighet med 
konsortieavtalet.

Motivering

Om organet samlar in konsortieavgifter genom att dra av dem från studenternas stipendier, 
kan konsortierna fördela avgifterna mellan de deltagande universiteten i överensstämmelse 
med konsortieavtalet. Eftersom finländska och andra skandinaviska universitet, som enligt lag 
inte har rätt att ta ut avgifter för studieprogram, inte begär avgifter inom ramen för avtalet, 
kommer de inte att beaktas vid fördelningen av konsortieavgifter. Detta skulle även gynna 
andra universitet.

Ändringsförslag 9

Förslag till beslut
Bilagan – insats I – sektion B – punkt 2 – led j

Kommissionens förslag Ändringsförslag

j) De skall fastställa en gemensam 
terminsavgift oavsett var doktoranderna 
i doktorandprogrammet faktiskt studerar 

j) De skall fastställa en gemensam 
terminsavgift oavsett var doktoranderna 
i doktorandprogrammet faktiskt studerar 
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och forskar. och forskar. Genomförandeorganet för 
utbildning, audiovisuella medier och 
kultur kommer att dra konsortieavgifterna 
från stipendierna och utbetala dem till 
den samordnande institutionen, som 
kommer att vidarebefordra dem till de 
deltagande universiteten i enlighet med 
konsortieavtalet.

Motivering

Om organet samlar in konsortieavgifter genom att dra av dem från studenternas stipendier, 
kan konsortierna fördela avgifterna mellan de deltagande universiteten i överensstämmelse 
med konsortieavtalet. Eftersom finländska och andra skandinaviska universitet, som enligt lag 
inte har rätt att ta ut avgifter för studieprogram, inte begär avgifter inom ramen för avtalet, 
kommer de inte att beaktas vid fördelningen av konsortieavgifter. Detta skulle även gynna 
andra universitet.
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